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*อาจารย์ใหญ่ โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรม ส.ส.ท.
    

เม่ือพูดถึงภาษาส่วนใหญ่เราจะนึกถึงภาษาพูด 
หรือภาษาเขียนเป็นหลัก แต่ในความเป็น

จริงในการสื่อสารนั้นโดยเฉพาะในการสนทนากันนั้น เราไม่ได้ใช้แต่ภาษา
พูดในการสื่อสารเท่านั้น แต่เรายังใช้ท่าทาง สายตา ประกอบด้วย  หรือ
ในบางครั้งเราแทบไม่ต้องใช้ค�าพูดเลย เพียงแต่แค่แสดงท่าทางบางอย่าง
ก็สามารถสื่อสารความหมายน้ันได้ การส่ือสารโดยไม่ใช้เสียงนั้นเรียกว่า 
อวัจนภาษา หรือจะเรียกว่าภาษาท่าทางก็ได้ นอกจากจากงานวิจัยของ  
Dr. Albert Mehrabian ในปี 1971 ที่ศึกษาทางด้านการสื่อสารของ
มนุษย์พบว่าในการสื่อสารแบบตัวต่อตัวของมนุษย์นั้น มนุษย์ใช้ค�าพูดใน
อัตราส่วนที่น้อยกว่าภาษาท่าทางต่อการสื่อสารในหนึ่งครั้ง จึงถือได้ว่า
ภาษาท่าทางเป็นส่วนส�าคัญในการสื่อสารทีเดียว

ภาษาถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม ดังนั้น ในกรณีของภาษา
ท่าทางก็เป็นผลิตผลมาจากวัฒนธรรมเช่นกัน วัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันก็
อาจจะน�ามาสู่ภาษาท่าทางที่แตกต่างกันในยุคโลกาภิวัฒน์ที่การติดต่อ

ภาษาท่าทางใน

วัฒนธรรมญ่ีปุ่น
สื่อสารระหว่างประเทศกลายเป็นเรื่องธรรมดาไปแล้วนั้น เราเองก็สามารถ
สงัเกตเหน็ถงึความแตกตา่งทางดา้นภาษาทา่ทางไดจ้ากสือ่ตา่งๆ หรอืการ
พบปะพดูคุยโดยตรงกบัคนต่างชาติต่างวัฒนธรรม เช่น การโอบกอด เปน็ที่
เขา้ใจกนัแลว้วา่การแสดงออกดงักลา่วนัน้ไมใ่ชเ่พยีงแคก่ารแสดงความรกั
ระหวา่งคนในครอบครวั หรอืคูร่กั แตเ่ปน็การทกัทายในบางวฒันธรรม หรอื
การแสดงออกของสภุาพบรุษุทีพ่งึมตีอ่สภุาพสตรอียา่งในวฒันธรรมตะวัน
ออกนั้น เมื่อน�าใช้วัฒนธรรมเน้นความเข้มแข็งในความเป็นผู้น�าของผู้ชาย 
(จนอาจจะมองได้ว่าขาดความอ่อนโยนต่อสตรี) นั้นเช่นในวัฒนธรรมแถบ
เอเชียนั้น อาจจะเกิดความเข้าใจผิดได้ว่าเป็นการแสดงไมตรีจิตที่มีความ
หมายพิเศษ ทั้งๆ ที่ผู้กระท�าอาจจะไม่ได้คิดอะไรเลย

แต่เมื่อมองย้อนกลับไปในการศึกษาภาษาต่างประเทศ ส่วนใหญ่
จะเป็นการศึกษาไปที่ภาษาพูด หรือภาษาเขียนเป็นหลัก ในขณะที่ภาษา
ท่าทางนั้น ยังไม่มีการสอนอย่างเป็นจริงเป็นจัง ส่วนมากจะเป็นการเรียนรู้
นอกห้องเรียนเสียเป็นส่วนใหญ่ เช่น จากสื่อ หรือการพบปะพูดคุยโดยตรง 



No. 167 ●  November 2010

50 TPA news

สนุกกับภาษา

ส�าหรับภาษาท่าทางในวัฒนธรรมญ่ีปุ่นน้ัน มีหลายส่ิงท่ีมีลักษณะ
เฉพาะตัวและเป็นสิ่งที่น่าสนใจที่จะศึกษาต่อไป ส�าหรับในบทความนี้จะขอ
อนุญาตแนะน�าเพียงบางส่วนเท่านั้นเพื่อให้ทุกท่านได้เห็นถึงความส�าคัญ
ของภาษาท่าทาง 

● การชี้ตนเอง
ส�าหรับชาวต่างชาติที่ได้เริ่มพบปะพูดคุยกับญี่ปุ่น จะสังเกตุเห็น

ท่าทางการชี้ตนเองของคนญี่ปุ่น มีลักษณะเฉพาะก็ คือ แทนท่ีจะช้ีไปท่ี
บริเวณหน้าอกเฉกเช่นในหลายๆ วัฒนธรรม แต่กลับชี้ไปที่จมูก จนอาจจะ
สร้างความสงสัยให้คนต่างชาติว่า “จมูกเป็นอะไรไปเหรอ” ส�าหรับคนญี่ปุ่น
แล้ว ไม่ใช่ว่าจะต้องชี้ไปที่จมูกของตนเองทุกครั้ง บางครั้งคนญี่ปุ่นก็ช้ีไปที่
บริเวณหน้าอกในกรณีที่ต้องการแสดงออกด้วยความสุภาพ

● การกอดอก
การกอดอกในหลายๆ วัฒนธรรมแสดงถึงความตั้งใจของผู้ฟัง แต่

วัฒนธรรมของญี่ปุ่นนั้น การกอดอกกลับแสดงถึงความไม่เห็นด้วย จึงเป็น
เรือ่งทีค่วรระวงัในการแสดงท่าทางดงักล่าวระหวา่งการสนทนากับคนญีปุ่น่
ซึ่งอาจจะสร้างความรู้สึกที่ไม่ดีเกิดขึ้นได้

● การแสดงการขอร้องด้วยการประกบมือ
การประกบมือสองเข้าด้วยกัน (ลักษณะคล้ายๆ การไหว้) คนญี่ปุ่น

จะใช้ในกรณีที่ต้องการขอร้องอีกฝ่ายให้ช่วยเหลือ ซึ่งอาจจะสร้างความ
เข้าใจผิดกับคนไทยได้ โดยเฉพาะกรณีคนญี่ปุ่นที่อายุมากกว่าก�าลังขอร้อง

ใหค้นไทยทีอ่ายนุอ้ยกวา่ท�าอะไรบางอยา่งแลว้แสดงทา่ทางดังกลา่วนีอ้อก
มา อาจจะท�าให้คนไทยต้องรีบไหว้กลับไป เพราะเป็นเรื่องที่ไม่เหมาะสม
ส�าหรับวัฒนธรรมไทย

การแสดงท่าทางด้วยมือก็มีความหมายเฉพาะเช่นกัน ยกตัวอย่างเช่น

หมายถึง OK

หมายถึง  เงิน

หมายถึง แฟน

นอกจากนี้ การแสดงออกบางอย่างอาจจะต้องใช้เสียงประกอบ 
ยกตัวอย่างในกรณีการทานบะหมี่ของชาวญี่ปุ่นที่จะออกเสียง “ซู้ดๆ” 
ซึ่งชาวต่างชาติอาจจะมองว่าเป็นการรับประทานอาหารที่ไม่สุภาพ แต่
ส�าหรับคนญี่ปุ่นแล้วการกระท�าดังกล่าวเป็นการแสดงถึงความอร่อยและ
แสดงออกถึงความขอบคุณให้กับผู้ที่ปรุงอาหารให้

จากตัวอย่างข้างบนจะเห็นได้ว่า ภาษาท่าทางเป็นส่วนประกอบ
ที่ส�าคัญในการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นและทุกภาษาในโลก ปัจจุบันได้มีความ
พยายามทีจ่ะท�าพจนานกุรมภาษาทา่ทางในแตล่ะภาษารวมถงึภาษาญีปุ่่น
ขึ้น แต่นับว่ายังเป็นเรื่องใหม่และยังไม่แพร่หลาย ดังนั้น จึงเป็นหน้าที่ของ 
ผู้เรียนภาษาน้ันๆ ท่ีจะต้องศึกษาภาษาท่าทางของชาวต่างชาติเจ้าของ
ภาษาด้วยตนเองเพื่อการสื่อสารที่ราบรื่นขึ้น TPA
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